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MOHTI'OJI HYYI] TOBYOOHBI 234-P 3YWJIUIH
HAT XOJIJIDTUNH TYXAI!

Jens Christian Thomas
/Jeiirmr/

2007 oua H.Otroutysia Mounron Cymnan-n> MHT-ubl 234-p 3yHIHIAH HIIIH
X3JUIATUNH TyXai OMYIK caHaaraa MINPXUMICHIIC YYIPH OU 9HD OrYYIDIIMHHXI) caHaar
aBCaH yupaac Tajapxjaa wipxuiibe. J[.OTroHTysiaruiiH eryysasiiJ OJOH OpYyYJIrbIr
Aypacad Tyn 6u gaxu roourryii [ennmn (Haenisch)? 6oson Tay6eruiin (Taube) repman
OpYyYJITaj 9 YIUHICOH Masiraap opuyysicaH OalArMiT HIMXK X3Jbe.*

MHT-HBI 3H? XAJII3THUNAT XAPX3H OMITOX Tall A33p OpuyyJaryiblH UX3HX Hb LYY
yramicssp upcedH 6ox J[.OTroHTysa IIMIDKCOH YTTBIT OJIOXOJT aHXaapd, IIHWIDKCOH yTraap
opuyyJiaxaac apraryi r»x y3csH Hb 3YUT3H oM.

TUIHXYY MWDKCOH YTTHIT aBY XAJIIBIJ YXaXK OUJITOX, HIDPXUUAIIXK XOEP OOIOM*K
ouit. YyHn,

1. 36BX6OH XAIIAr39¢ WIdPY OyH MIMIHKCIH yTTa.

2. X3IJIATUHIT YTWIDH aBaXblH XaMTaap XaM COIBIIC MIPY Oyi MIHUIDKCIH yTTa.

J.Ot1ronTysia 5xHUH OOJOMKHUHUT qaracaH 0051 MUHHMA XyBbJ XOEP JaXb OOJTOMKHNT

! OryysnmiiH Tyxai 3eBielree ery 3acax tycaicat Jlokrop D.Menx-Yupan 6a Jlokrop b.{aBaacypaH Ou
YHMH COTIIUHH Tanapxanaa WIdPpXUHIbe.
2 I.Otrontysa: “Monron Hyyir ToB40OH-bI HITSH XOUIIUITH 0puyyirsiH Tyxaia. Monron Cymman XXVII
(285),2007. 171-176 1.
3¢[...] dort von dem Abfallgemiise essen und ein Mistfeuer brennen lassen”; opd.: “T9H/1 XasirJicaH HOTOOHOOC
ua»k erer Oyyuwita ran Tyk” (Haenisch 1948, 111 1).
* OTroHTYsSIarMiiH MII TaTCaH OPUYYJIrYY/ X3BIIYY/I:
D “l.I'aagam6a: Monronsia Hyyn Tosaoon, YB, 1990
*  Ky.Jop6a: Mouronsa Hyyn Todoon. Inrxaansl ApbiH X3BIIHIH X0poo, 1987
e Mouromnemn Hyyr Tosaoon. Mxmstaramait Mpunaunnii copranit, ©Bep MOHTONBIH UX CypryyIHitH
XIBIDIUIH X0poo. Xex xoT, 1987
e Y.P.Hamxwunosait: CokpoBEeHHOE CKa3aHUE MOHTOJIOB. Jmucta, 1990
e JI.Ilypasnop:x: Monromsa Hyyr ToBaoons! miH? opuyyira taitnbap. Yb, 2006
e J.IppancomHom: MownronsH Hyyr ToBaooHs! opuyysira Taitndap. YHAICTHHI XIBIDIUITH XOPOO,
1993
e Il.Yoitmaa: MOHTONBIH TYYX3H cypBank Ondrnita myspan 1. VB, 2006
e DOmmeumeit Apaaxas: Monronsa Hyyr Tosaoon - Cuitpyyian taiin6ap. ©Bep Monronsia Cypran
XYMYYKIUHH X9BIIHIH X0poo. Xex xot, 1996
e F. W. Cleaves: The Secret History of the Mongols Harvard University Press 1982
*  N. Dorjgotov, Z. Erendo: The Secret History of the Mongols, Brill: London, 2004
*  Paul Kahn: The Secret History of the Mongols, North Point Press 1984
*  Urgunge Onon: The Secret History of the Mongols, London 2001”
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Jarax YHIDCIIOH Tainbapiasl.

[3p Aypacan X3JUI3TMiT Ui TaTBal:
qoq idejii
qoma'ul tiilefii yabutuqai®
Xoz uovne
Xomoon mynxc aemyzaii

A) Xd3ruiiH xam €338 0a IMia3X acyyaan

XOIIATHIT aHX YHIIUXA]] XAI10ap, yTra TOAOPXOH MAT XaparJax O0JI0BY XaM COIIBUIHH
XYPR2HI YSUILYYIIaH Y3B3J yTTa 30XUIIOXTYH Oaifraa Hb TOTOPXOH OMIII?.

MHT-u81 §225-§234 xypTam Ynarre XaaH X3IIUTTIHI X0I00TIOX (Xo8myyi, Xouiue,
XOp4UH 2ypas TICHH YT) 3apUM IIMHIBIP rapraiar. JHd IyH]T XOIITHITH TOO XaMTHITH UX
Oaiican 00J10BY (8 TYMOH XHIITUTTHIAC 2 TYM Hb J1 XOBTYY (§226)) X9BTYYIHHT XamMaapaar
TyIIaaJl XaMTUHH YaHTra xaryy 0erees UnHrnc XaaH 30BXOH XIBTYYJII? Marta ayyJiacaH
(§230) 39pranc y35X31 XIBTYYI XaMTHITH dyXall T3I9T Hb WIDPXUi 00k OaiiHa.

Kunramnbon, meHWtH XaMraayuiaap XaH XalJjiaraj epTex alyiaTail acaH ydpaac
XIBTYYJ YHAHY, Oaranraaraid, UTT»K OONOXyW1l Oaiixaac apraryid Owmn (§227-1
JKarcaaxk DyphJcaH IUUTTAI Y3HD YY). XOBTYYJ OpJI OPTOOHUN OHPXOH APTIH TOWPOH
CYYXK YYI Xamraasax,’ eHe 600011 Op/l ©preeH ] OUPTOK IITIK IBaX XIHHUT 4 OapuXx,
OpOXBIT 3aBJICaH XYHHMU TOJION aBax IdX MAT TymaanTai OaiicaH.” MeH X3H 4 HIyyn
OpOX, XOBTYYJIMHH TyXall acyyX aBaX, XIBTYYIIIC /I CYYPh T3P CYyK OONOXTYi
Oeree acpar yinaean 6apurgana (§229-wiH a13¢T). bycan anbaac ramHa XaBTYYI 099D
OPIHBI 3apIl, TIMIIUHI, YXIPUJAUNT XaMaapaH 3aXUpU OPreeHHi TIPTrHUT® 3acax Tyr
XaMraaDK XaaHbl W32 YHAaar “mapramk’ (XaaH XOpAyyJarmgaxTyHr XsHaH Xapraizax
TCOH YT) OPTOeH T X2H OPOX rapaxbil aKUIVIAH MANTaX YYIHUH IIPrI CYYXK XaaHTail
XaMT aH aBJIax 39p3T YYPATr 3pxTdi Oatican (§232). Tyyrasp Oapaxryit 6ac emep Hb
X3BTYYJI XaaHbIT XOIPOOH YJIA9H Oaiiiaan] iBaXbIl' XOPUTIIOCOH 0a XaaHbI aITaH aMb
caxuHa’ 91 OMpXOoH Oaiix TyrraanTaii Oaiican (§233) Gerees 3apral OpOJIIOXK MOPb
ap4iiax Yypar oHOTayyicaH ominao (§234).

§230-n YmHrHc xaaH ymaaH Xyramaaraap aj0a 3airyyiacaH XdBTYYJDD Marraxziaa
T2P33 93P3H, 3PIIH TOHPOH XIBTIK TalBHAAp YHTYYIDK 3CIPryy Oaiimaln, aroyrmaac
JlaHJlaa UTTIATIN XaMraajicaap UPCOH XOMI9H). XIBTYYIUUT TOIOTIOCOH YI'C Hb 6/13uUtim,
YuHe comeanmail, umeonmai, ypuapax (ypuanar)'® 6aiix 0eree/; YHIX33p XaaHbII amap
amranal Oainrax xaaH mupidH7 cyynracaH (§230), eepuiin nendii'iit qutug (caxmyc
MO3T) XOMIMKID (§231).

> MHT-ub1 6yx umn tarcan ra3pyyasir Ligeti-39¢ aBcan (Ligeti 1971, 203 1).

©§ 229: bidan-tur soni kebte'iil qonan atuqai; kebte'iil soéni ordo horcin gebtejii e'iiten daruju (Ligeti 1971,
197 1).

7§ 229: naran singgeksen-ii goyina ordo-yin gqoyina'un urida'un ketiigeljen yabuqu gii'tin-i bariju; kebte'iil
soni oroqun haran-i ekit anu dalbaru miiriis anu ba'utala c¢abciju (ibid.).

8 Ox cypBamkun ordo-yin ger tergen-i 6udcaH Gaitna (Ligeti 1971, 201 1).

°§ 233: ta kebte'iil lii minu altan amin sakimui (Ligeti 1971, 202 ).

10 VitamkitacaH uriyarqun T3C3H YT uriya (ypusi) TOIAT YIIdc r-aaraBapaap YYCCOH uriyar- THIAT YT YTHIH
OJIOH TOOTOW -qu/kii maraBapaap OYTIICOH YYCMAI YHAT HIp oM. YoiiMaa yYHHMIT yprapXaH TK yHIIaamg
ypuainar rak taitoapnacan (Yoiimaa 2011, 193-1).
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ToBUXOH X2JI0AIT XOBTYYJ Hb XaaHBI ajTaH aMHWT CaxXrK, OMEHHT Hb Xamraajax
qyXall YYPIrTdil, XaaHbl HAlJaK UTTICHH XYMYYC Oaiican 6071 OyX XSIIMTTIH HalABapTail
OpOJIIOTTON XyMyYyc 0aix &cToii 0ereej X3UIMUITHUH 3axupard ep OyChIH YajBapTaii,
gagaJTal XyH Oainrai.

Byx xammraH Typryya'! (xapyya aHru)-siH 3axupard 6o J{eadii uwspou Oaiikao.
MeH [lo13i1 uspOu 3apuM Tamaap 133p IypbACaH XIBTYYIIHUT 3aXUpax YYPIrTIH XUHTIa
acapy Oaifraa OpAHBI 3apIl, aAyy4HH, XOHBUWH, TOMIIUUH, YXOPUHUHUT 3aXupaxjiaa opi
epreer »pryK TOUPOH, OpJ JapaH XaMraanaax €cToi OaiicHaac y3BaI 0ac XIBTYYIHHT U
3axup4 Oaiican ax32.'> ['ap OHUMAII “3axupax” XdIMIIXUIH OPOHJ Uqaju < uga- T3CIH
0a mede- TOCOH YTHIH X3PATIIIIHIIC Y3BAT Oac “3axupax, yaupAax’ TICIH yTraTai
Gaiican Hb TOHOPXOii Gaiimar.'

“Opn mapan” (ordo darun) TaATHITH yTTBIT HATTAIOAI, XSITAl OpUyyiITraap “maHmaa’
ICOH Oaliiar Hb YHAX39p OHOCOH Yy I'YIAT acyyJall rapd UpH). XATa]] OpUyYITbH Iaryy
“batinea, dandaa” TICOH yTra WITIIX darui XdMI9X YITIH X0im000Toi Gaiix 6omonToit.'*
OH? X0&p YTHIH YHIAC Hb daru- TOOAT Y YT 06ree HAT Tajaap -7 TICOH YHI yIa3¢ YT
OyT23X maraBpaap YyccoH Hexmedn yr (converbum adverbiale) Heree Tamaap -i racaH yillr
yra3¢ yr 0yT23X maraBapaap OyrcaH yr 6aitaa (k. MHT-uBI §56, boli < bol-).

Yymaac y3Ba1 MHT-uu1 §229 e'liten daruju bayigsat kebte'iil Tocon xamurau (yyo
xameaanxc batican X36myyi TICOH YT) Xapbllyynoan, §234-uitH ordo darun T5c3H X1
0ac opJ epreer xamraanax TIC3H yTrarai 00JI0X00p Yr4dX OOJIOMKTOH oM.

OHp uyxanm yyparTdH, nopa anba xaax Oairaa “/[edsti uspdou oapan asc opoviH
XOUHOOC X02 U0HCc, XoMoon myaxc asemyeai xamsu (Uuaruc Xaan) sapiue 060108”.
(§234)

Hd29p nypeacan xam comBIdc Y3 Jlempit wiapOmm XaHmax Xd2JICOH YICHAT
JIOPOMYKHIICOH I/ yTraap Oyc MIMIDKCOH yTraap OWiIroX Hb 3YH.

b) OpuyyJra. Taiiaoap.

DpASMTIIUIH XUICIH OpUyYITaf, sSUTAHTysIa XATa XaJMal OpUyYITbIl arax qoy
TICOH YTHHT “08CHUll y1032091” T YHIDCIOH Opuyy/K upcdH. Onon, de Rachewiltz,
Yoiimaa HapblH OpUyyJTajaa XUHCOH Taln0ap COHUPXOITOM FOM.

1. Onon:'

“grazing his herds on pastures

already grazed by the herds of others,

and burning cakes of dried horse-dung”"’ Tax opuyynaan:

" Yoitmaa typxaryyn raxk ramuriacan (Hoitmaa 2011, 196 ). JIyHa yeritH MOHTOI X3JI9H]] THUTYYJITYHIH
IPpran OyX TOBOHXUIH aBHa JTyyTyi Oanmar.
12 § 227: niken kesik kesikten-i medejii kesikten-i jasaju orotuqai (Ligeti 1971, 195 T).
§ 234: ordo-yin ger-iin ké'iid-i (Ligeti 1971, 203 ).
§ 234: biirin keSikten turga'ud-i ordo horcin ordo-yin ger-iin ko'id-i adu'ucin qonicin temécin
hiikecin-i ordo darun Dédei-cerbi ugaju atuqai (Ligeti 1971, 203 T1).
3 K.: MHT-un -p syina: gamuq Mongqol-i Qabul-gahan meden aba (Ligeti 1971, 33 T) r3x M3T 0JIoH
HKHIIO.
'“ Haenisch 1939, 33 1.
15 Vide Cleaves-bIr 3aax Oyii de Rachewiltz (2004, 841 T).
16 Paul Kahn-biu opuyynra agunxas (ibid. 147 T).
17 0p4.: “ 6ycad xymyycasp man 6yp uOIWAYyACIH OITUIIPM MARAA UOIUWUTHC XAMCAH XOMOOI MYAHC”.
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“Le., Dodai-cherbi will be so busy that he will have no time to look after himself
properly. Qoq, translated here as ‘left-over scraps’, can also mean ‘bad quality grass’,
‘chaff”, ‘refuse’; as a fuel, dried horse dung was considered inferior to dried cow dung.
Dodai-cherbi’s appointment was, nonetheless, an honour”"® XaM33H TaitndoapIaxa?.

2. De Rachewiltz 633p qoq (goy) TCOH YruiiH XMHXDH? yIra Hb “‘sweepings,
scraps, remnants of food, garbage’, which we find in the living languages and dialects
as well as in the literary language”"’ T K HOTOIK YUTYP X3IHI3C aBCaH YT MOH I'3KI0.
De Rachewiltz su» xammruite taitnbapt Onon-eiH TainOapeIr ummic’H ax. Onon,
de Rachewiltz xo€p Jlemdit-uapOuiin akni yypar ux OaiicCHaac YHAIX39pP XOT MAT X0OJI
HA3XIAC apraryi 0aiicaH r3si TYYHWISH 9HD XIUISTHHH X0Ep axe MepA Oaiiraa xomoon
I'3C3H YTUHT apeai XaM39X YTUHH OPOHJI 36BX6H TOJITOM X0JI00X 30pHUIIr00p X3P3IIIICIH
YK Y3K39.%

TyyHuii opuyynara Hb:

“Eating scraps of leftovers,

Burning dried dung**' rax 1yy yraisH opayyicaH OaiHa.

3. IIl.Yoiimaa*> 639p 3HD XICTHHT “X0e umaoic, xomoon mynxc semyeau — Hx
HYYOIULIH ap0 Xaseoanxc 23320C3Hutie OYpaH xamaapy 56 23¢3H ye 0onou. «HMmaowey
- DIMIAC, YYIYYAAC OOOSHYYNIX, IPMHULL MYPI2 XINIHO «UMI-» XIMIIX Hb MOH AOUT
ymeamait i’ THK TOIMIBIINKID. >

4. 1.0TrouTysia qoy rausr YTUitH si3ryypsir COIPHIIOTTIH S3TYYPBIH TOIb OUYrasc
HIIl TaTaH “qoy 20092 yeuile qay Yycman 29ic y3con 6aix™ 602000 smd “qay-" 2ocon
A32yyp “anmatin A32yypein 6apaz Oyx X319HO UNCUIXIH Oaudae 23xc 6oano”. TuimMaac
0ac “xamax” TACOH YT DHD S3Tyypaac YYccoH Oereen “Yuuesxnzsp qoq idefii escom
X277132 007 “anueaa WMHAAC Y10IHC XAMANHC XOUOPCOH HOMbIZ UOIX 2ICIH WiLe AHXOa2Y
ymea 6aiina” TICOH IYTHAT XUk, TyyHwidH, “[...] opo eopuiin xamae 6ae ud»no
oapaedax xyH Hbv Jlodati uspbu bondc maapnaa. uodsc qoq idejii eacsn xann32uliH
anxoazy wyyo ymed Ho “y0CIH XAMCAH 10M UOIHC 2OCIH ymed O0N08Y WUIHCCIH Ymed
Hb OpO OP2OOHULL AdIC AXYU XAMA2 Jl AACIbI2 XAPUYYAdIC 2ICIH Ymea Mon~ 0eree ] OpurH
HArHIH “6ae u0»910 6apuedax” THICHH XAIUITTIH Xapbllyyaaxyil OaitHa ra»xa.>’

OH? X3III3THHH X0Epayraap X3Car Hb “Cyya 6apvaic A6ax, apo sA6ax, Cyya0ic s6ax,
0apyyxau s6ax 23COH WUIHCCOH ymea O0IHO” XAIMIIH Tainmdaprnaaz “xomoon xamax”

18 Opu.: “ JJooaii-uspbu ux axcuniasxc oem 3ae2yil bavican yupaac 6ues acpax 6oromdxnceyi 6aina.” Ynocou
Hosw” 23oic opuyyncan Qoq 2032 ye bac “Myy daHapmaii 66c, XapUCIH CYpIT, Xas20dan” 23CIH ymeamail
oondic Oatina. Tynuw 60120H XIP32naX30 APearaac XoMoon Myy 29c Y330 upcon. Tuiim 6onosey [ooaii-
upbutin mywaan He Xynoaonmai éaican*. (Onon 2001, 220 T).

1 Op4.: “‘mooc wopoo 601coH X02 HOBUL, XOOIHbL YI09203]1, XAA2O0AN 23032 Hb OHOOUUH XA ASI2YVHYYOAO
y Ouyeutin xanoHo y baticaap oana” (de Rachewiltz 2004, 841 7).

20“The word for ‘dried dung’ (used for fuel) is hier goma'ul, which alliterates with gog (de Rachewiltz 2004,
841 7).

2 Opu.: “yrocan Hosw uddic, xomoon myanc (de Rachewiltz 2004, 162 ).

22 Dorjgotov/Erendo-ruiin opuyyinra amuixad Oyii (180 ).

2 1II.Yoiimaa 2011, 196 1.

2 Se¢encoytu: Mongyol-un iiges-iin ijayur-un toli. Obér mongyol-un arad-un keblel-iin qoriy-a. 1988.

# J1.0troutysia 2007, 174 1.

% J1.Otroutysia 2007, 175 T.

27 J1.0trontysia 2007, 175 T
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TICOH XDJUITTINA XapblyyIDK O0J0X 0ereen “yxpuiin apean M>3MuiH mom mosup
mynwiuiie 6unl, adyyHbl XOMOOI MIM XOH2OH A8CAap MYAu MYAdX 2ICIOH -MIU ymed Hb
xon600moii axc” r3K33.%

J.OTronrysaruii anriuap

“He will be responsible for campsite's work

And follow the move modestly and quietly” ** To% opuyyas.

I'a) I3Bmyy/mx canaJ.

OMHe eryyJC3H caHaa, OpUyYJITrbII HII'TI3H ©6pHIH caHajaa XdJ3XI3C OMHe
X3P3IVI3X OHOJIBIH TyXal HAT YT X3JIbe.

I'ag) Yruiin rapJsir TaMA3VI3XUIH TyXai.

AnuBaa YruilH rapajl YYCIMHI TOITOOXOX 3HATX3I-€BPOI X3JIHUI XapblyylicaH
TyyxoH xom  mmHkida - (Indogermanische  Sprachwissenschaft, Indo-European
Linguistics)-uiiH 3apuM TOXHPOX apra 3apuMyyIbIT X3p3IVI9X Hb dyXaj IOM.

I'ap) yrra 3yii.

3apuM YT XI03pHIHH XyBbJl TOXUPAOTOOC HII rapairail M3T Xapargax 00joBY yTra
3YHH Tajlaacaa COPIIICIH SI3TYYP YHIICTIUrID TOXHMpY Oaitx €cToil. YUup Hb WKHI
Jyyajaratai si3ryyp yIrc 3H3TXAr-eBpOIl ©Ber X3J9HA Oac oioH Oaiicad. JXXumzan6am,
SpTHUH TepMaH XHUH bero < *bher-o(n) “baaseaii” 6onon beran < *bher-an “aguupax”
I'3COH YIUHH SI3TYYPbIH ajlb ajb Hb *bher- O0I0BY YTUIH CaHTHIH XyBBJ HAT Hb HAD
YTHIH S3TYYyp, HOTOO Hb YHII YTHHH s3Tyyp. X3pdaB *bher-o(n) racon yruvin *bher-r
YT YTUHH SI3TYYp TOK V3B *-0(n) TOCOH nmaraBap 3airax *bher-o(n) Oyroy “onyeoti
aguupaey’” TICHH yTraral YT YYCH?. I 984 bher-0(n) raasr yr 001 repMaH XdIHUN “XypaoH,
0op” TaCOH yTtrarail braun < *bhr-uH-n XdM33X YITI¥ HATr rapanTail 6omox 0a “6op
sycmutin (ambman)” Oyroy baaeseatin H3p 001HO. Tuitm yupaac xoe, xoewiun TICIH X0EP
YT XOOPOH/I00 OI'T X000 Ioryit.*

Ep Hp anuBaa yruiiH rapisll sSipuxjiaa €ep X3JIH33C OPCOH 3CB3JI TyXalH X3JIHUH
YYTYYI YT VY, @HXJard yTra Hb IIMJDKC3H YY, YTYH 0y I'9X MAT acyyUIbIl MIMHABAI
30XUITOM.

I'ay) Yr 3yii.

SIMap HAT SI3ryyp YHACUIH apaac 3ajracaH AaraBphil KHII33J103]1, MOHIOJI X3ITHUHX
YY, TYPAT X3IHHUHX YY, X371 3YHH YYPAI, YTIBIH XyBbI sSMap YYPAITAH B3> ISITHHT
TOJOPXOUIIOH TAIMIPTIX ECTON. DCBIIC “Moxcon” (TyXaltH XIIH X3333 4 OyTa3:14 Oy,
06D XAITHAAC aBCaH YT 0aiik 00JTHO) HAT AaraBap Oaiiimaa Tk 00IOXO yIMaap S3TyyphIH
YHJICOH YTTHIT TOTTOOX OOJIOMXKTYH FOM. bac Hap YTHilH S3ryyphIT Yl YTHIAH S3Tyypaac
caJIrax X3parTai.

I'ad) ABuaHBbI XyyJb.

OpTHUM S3TYyYpHIT CIPradX IOM Yy OJOH XJIHHM YIMHT Xapbllyygaxaaa HAITIHT
TOZOPXOH OOJICOH aBHaHBI XyYI(MyR)UHT OapUMTIAXIYHIIP COPIIX, Xapbllyylax Hb
CyOBEKTUB Yp AYHT3H. T3p MIT aBUaHbI XyysbJl IyPIMI YJI Xapiuiax OaiuIbH 3apUMbIT
XIX 3yyam repmanbl Mmiagorpammaructyyn (Junggrammatiker) OomoBCpyymKa?.

2 Ibid.
¥ Opu.: “opa (Yru.opuudic cyyx eazap)-bIH aXJIbIH XapHyLylararai 6aik HYYIIHIT JapyyxaH, 4uMI3TYHrsp

narax seryrait” (Otrontysia 2007, 175 ).
30 JT.OTroHTysia TOMHUNAT X0I060rmonTol rak y3caH (2007, 174-5 1).
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H»araHT?3 TOrTCOH aBHaH 3YHH XyyIIbTai 30pK OaiBas IypIM/I XapIIua TOXHPCOH aBUaH
3YHH Xyynb 0aiix €ctoi. XKummmamnoamn, V 3yyHbI XyyduH 3yYH repman (Ostgermanisch,
Eastern Germanic) rotu/rotonec (Goten, Goths) HAIpTIH XyMyYCHHH Xd3I9HI OYX
ooruHO *e (/e/) armmranc i (/i/, <i>) srmmr yyccaH. ['9xm33 yr aBWaH 3yHH XyynuHI
XapHIMIIar TOXHOJAON Hb <t, h, o> (= /1, %, ¥B/) ruiiryymrauitn emHe *e (<ai>, /¢/)
ATTIUT XaJrajariaax YIJICOH SCBAII i STHIAT OOJICOH, XOKHMM i JTIHIMT Jaxuaj e 0OJICOH
'K Y3B3JT 9HD TOXHOJIOII TOXHPOX Oac HAT aBHaH 3YHH Xyyib OaifHa.

VYTra 3yi, yr 3yid, aBHaHbl XyyJdb TYPBBIT TYYXOH-XapbIlyyJICaH X3J IIAHKIDI
CaJTaNTYH XdparmX €cToi. JKummmam0sy1, SHITXIT-EBPOIl JIATHH, TPEK XOEpP XIITHHMA
“Oypxan” TOCOH yTraTaid, HIT rapaiTail MaT xapargax Oyii deus, Ocog (theds) ramar xoép
YT X2JI09P33PI3 UX aIMiIXaH 00JI0BY XOOPOHI00 OT'T XOJIOOOTYHT 139D AyphJCaH rypBaH
3apYIMBIT YHIICIRH OaTamk OOJTHO.

DIACT Hb YT 3YWH OYTIMIH XyBBJ anuBaa ‘“‘yeutiH Hac” Hb DX CypBaDK OWYHTT
TOMATIATACOH Hacaac 4yxajl. YUup Hb sSIMap HATOH JPTHHUU JaraBap XIPATIDIAIXID
OaifcaH TOXMOJION] OPYHH IAruiiH X3JI2H][ YT AaraBapaap MIHHD YT OYTIMK OONOXTyi
FOM.

I'0) 3oxuoryuiin gJ3BHIYY/K Oyii caHaa.

Onon, de Rachewiltz xo€pbiH Taiimbap YHOSCINA HWTIIXdm O03pX. OwmHe
OTYYJICOHUIIDH UyXas aXut anba xaax Oatican Jemsi-uspOu MAT XYH YHIHIDD 3apIriaac
Myy Xoout Uik Oavican rax yy?! TyyHaasc ragna “grazing his herds on pastures already
grazed by the herds of others” rBon Jlendii-uspOu opAHEI anyy Mai Oycaj XyMYYCHITH
HATOHTI) UISIIHICOH O02m43pT OyyX Hb 0y OO

[Ipodeccop LlI.Yotimaa sXHHAN MOPHHUT WX COHUPXOJITOM Taimbapiacan 00I0BY
3apuUM HATIH acyymai 0acXyy XapuyaTryd xaBidp OaifHa. Tapaop ide- rdcoH yruiir
ite- Tk y3caH. 9By sprHHA (XIII 3yyHBI 6MHOX) TYpar XdNDHI ite- TOCOH YHI YT
Taapanaarryi’! 6ereen idi- Tk “xypaax” (“cobupars”)’’ racaH yTrarai yia yruir
evdi- T9COH YIUiH OpoH I Oypyy YHIIWXK ranuriacan Oaitna.’® Tuiim yupaac “aTax™ rak
“Xypaax” T3COH yTraTaifl MOHTOI YIII YT Hb 199D AypbICaH TYPAT YITIH XOIOOTI0TYH
0eree1 MOHTOII XJI3H] efe-/ide->* ToCHH conranT Oaiixryii Gaitna.>

bac Typar xamHUH 36BX6OH YEHHH SIPCT OPCOH -f THUTYYJIATY MOHTOJN X3IHI -d
THATYYIITY93p CAraaar 0o Oycaj TOXHOIIOIN TYPIT XOIHHMA -/~ Hb MOHTOJ XAJTHUH
-1- THATYYIIOrYTOM AyHIHD. >

Typar X211 MOHTOJ X3J1 XOEPBIH XOOPOHT SXHUI aBHAHBI €/1 TICOH ATIITHHH COITIIT
Hb 30BXOH TYPIT XdITHUH idi, MOHTOJ 235K TACOH YICT Oaiiraa IaBa1 aBUAHBI XyYIUIHH
3CPAT, TaHIIXaH TOXUOJIOJ YIpaac YTUiH rapiiblH MIHHKUITIIHI X0I000ryi 613 33.°7

J.O1ryHTYysla Hb Oy TOCOH YTUHH TapiblH TyXail Omunx»3 CAIPHIIOTTHIH YTUHH

! HapensieB Hap 1969, Clauson 1972 y3H5 vy.

32 Hanensie Hap 1969, 203 T.

3 Clauson (1972, 42 1) YYHHIT HIDPXUAIDK Y3YYJICIH.

34 Typar XaJ9H[] 30BX6H ef- TK “cogepuiams” 10M Yy “nems” TOCOH yTraraii yr Oaiiraa Gaiina (Hamemnses
Hap 1969, 186 1).

35 Hor ranixan ¢ > d T9CH AYPIM Xapil Hb “B crose qadini ‘eco sicecmokocms’ (= nucvm. qatayu inu)
Haonrodaemes *t > d. [lpumep smom sgnsemces eouncmeenuvim' (Ilonme 1938, 51 T).

3 Poppe 1960, 49-51 .

37 Clauson 1972, 41 1.
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TapiIblH Talaapbll YHAAC 00AT0COH OaiHa. I'9Bd CAIPHIIOITEIH HOM 6T'COH MDA
annmaaraii 6aiHa. XKunmanoom: *goy- *gay- *ay- TacsH yesp 3xamk Oy sH3 OypuitH
YICHUT IIMJIDITYH HAT HATTIUTID XONOYYDK sIMap HOTH aBUAHBI XYyib, COITIITHNHH
HOXILeJ ereiiryid, TyXailH yTUiH TYYXUUH Cy[UIall, JaraBpblH YYPrUuiH Cyuiall XUIryi
naHcancan OaitHa.®® Tuiim yupaac “xamax” TC3H yr “x02” TIC3H YITI#H X071000TOM
3COXUUT TONOPXOUTIOOTYH Tyl “Xo2” raBai Xarax sIBUAJ XaMaaryid I3ATHMNT X3II9X33C
apraryii 0oJoB yy.

J.OtronTysaruiin “xomo01 1033” TACOH XICTHHH TyXall XIJICOHWIIH “XOMOON
Xamax” TOCOH OPUHH IAruiH X2 TN YHIXIIP XaphIlyyink 6omox 6o “And follow the
move modestly and quietly” ToK opuyynax Hb HUHIDXTYH, 30BXOH “XOUHOOC/Xameuli
cyyno oazadic siemyeail’” THK opuyyiaax éctoii Oaitna 6us.*

I'6a) “xor” racam yr

OpuuWH HaruiiH eMHOX XJJIHUH TONb OWUTYYAdI Xo2 TIC3H Yr Hb* “junk, trash,
remainder”,' “Satz, Rest”,* “kehricht, iiberbleibsel, krume”* “dust particles,
sweepings, dirt; garbage”,** “noinw, Kpoxu, copb, ocmamku, Hago3w”,* TIX MIT yTrarai
001001 OPUMH HATHIH MOHTOJI X2II93p “xasneoan, ynoseoan’”,* “noew, xaazoan, ynoszoan
[...] xomx09e, yipooc [...] manxuel xo2; uuxpuiin xo2”,*" “Abfall [ ...] Kriimel”,*® “mpyxa,
mycop, cop” TACOH yTra WITIIH).

TyyHasc yycean “xoylyp morn yoyldz idne das pferd frist die iberbleibsel des heus”,*

99 5] <

“goylugu macTuck Ha TpPaBBI, XOIUTH HA MMOTHOXKHOMSB ! “XOIIOX J0€aaTh, COOMpaTh
OCTaTKH KOPMOB”,*? “x02710X MaJBIH X33 O2III93PIDH HUADILIIX" TIXII “X02pox XOTr
HyHTar 6050x”,> “xornox Maia 60r eBc, 60pAOOHBI 3YIHIAT O6ara cara HAyYix ™ TIXo1
“XOTPOX 3B XasATIIBIH HYHTArpax: Tajx YHpY XOrpox™* rax MOIT yIrcidc y3BII X02
TOCOH YTUIH YHICOH yTTa Hb TOJ TOJIOB OBCTIH X0I0OoT0NTYH Oaiix Oara cara Oaiimar,
YJIIBTICOH YaHap ad XoJI0OTIoNTol OalicaH Hb WIDPXHUNA 00JOX Ty “X3MXIIICOH 6BC™>
IIX XATaJ OpUyyAral 36BXOH XMX2ICIH TICOH YT Hb YTHHH YTTBIT TAMIIIIIXII 66C

T'ICOH YT Hb Taimoap 1 OaiiHa.

8 JT.Otrontysia 2007, 174-5 1.

3 Tyymaac ragna “[...] opa rapuiiH xamar 6ar uIddHI Aaparaax xyH ub Jlogail 4apou 601k Taapiaa” raBai
“Oar mmedHA 6apurnax’” rICAH XAIUIAITIH YHIXIIp ammixaH Oaitna yy (Otrontysia 2007, 175 1)? Cyymd HB
“HYT3J XWIDHI UX Xuiix” ok yrratait onm vy (Cyna-Opaons map 2013, 74 1).

4 Xoe racan yr Mykaumar an-Ana6- 6aiixryit 6aitaa (ITorme 1938).

4 “goq tigei undefiled, completely” (Krueger 1978, 282 ).

2 Opu.: “mraap, yngarmaa” (Zwick 1853, 192 1).

# Opu.: “HOBII, Y3111, YPTIC (xepc)” (Ramstedt 1935, 181 ).

# Opu.: “moocHsl dHcudicue Xaceyyo, wmasap, Hosut, Mooc 2ax Mamaac 6ypocan xoe nosu” (Lessing Hap 1960,
951 7).

4 Kowalewski 1844-49, 958 T.

* Yoiimaa Hap 2011, 798 T.

47 S1.11aBo 1966, 681 T.

8 Opu.: “xaseoan [...] yuposc” (Vietze 2005, 346 ).

4 Mynwuesa 1977, 591 1.

3 Opu.: “mopsb Hb 66CHUL Y0920 U0 bauna” (Ramstedt 1935, 181 T).

S Toncryuckuii 1894, 146 T.

32 Mynwuesa 1977, 591 .

3 S1.1eBo 1966, 682 T.

3 ITambGaxas 2010, 637 1.

3 Rachewiltz 2004, 841 T.
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“Xor” rmacdH yruiiH rapneir memree. Typar xamuyyasn XIII 3yynaac emHe
OapuMTascaH goy IIC3H YTHIH yTra “cop, copunka (6 nuwe uiu 2naszny)”,> YHICOH yTra
Hb “dust” ok Oaiican Gereej eep yrTai X0a000TOM, Vil yII9C YYCCOH HAp Oaiiiraii.
Tuiim yiin yr msan®® gop “Becs” < *qo-p “cyycaH, YHAICIICIH — 00JICOH, Oypan”, god-
“kmacts”,” “to put down, abandon, give up”,*’ goy- “xmacts”,® “to settle down”®* (<
*qof-) TICHH YTHIT aypaak O0JI0X XUITI3 yTraac y3BaJI 9H) YT YICHIH S3ryyp (*go-)
“aaosicyy yyarcyy yHasxc cyyx, 300161 maguad x36max”’ TICOH yTra Oaiican Oereenm “yium
YTHIAH Yp AYHT”® TOMIBIIAX -y TICOH JaraBpbiH YYprasp® “aaowcyy yyocyy ynacan iom”
— “mooc” TCHH yTra 00JIOH XOrKCOH 00J0TOMN. TATB3I, MOHTO XAITHUH “XOT”” TACHH
YT TYPOAT X3JIHYYIUHH HArI3C OPCOH Oaiik Maraiaryi.

Yyranp “Hosui, mooc” TOX MAT yTTBIT TaIOapiax 600X aBd yTra 3YHT aMapXaH
OYpaH Tainbapnaxryi Ty 6ac MOHTOI X2JI9H/ XOIO00TOH SI3TYYp OJJIOX ICOXUHUT Y3be.

*go- TOCOH IXIIDITIN OJIOH sA3Tyyp Oaiiraa 00JI0BY yTra 3YiH YYAHIIC 30BXOH JAapaax
Yrcuir aHxaapax OONOMXKTOW OaitHa. YYHI: goyusun, qobur, qoru-, qorcai-, qotui-,
qongqur, qoki, gomsa, qocur-.

I'0B) “qoyusun” racau yr

OHd yruitH OyTIHir *qo-yu-sun Tk 3anamk 0onox 0ereen -sUn rICcaH naraBap Hb
Y yraHA 3anracaH faraBap Oyioy “to form nouns designating the result of action”®
TCOH yTrarail 3CB3J1 HIP YIIHJ 3airacaH jaraBap Oyiwoy “fo form nouns of which the
meaning is usually the same as that of the primary word”® r3¢aH yTraraii 1om.

OH» -sUn rCoH naraBapblH ©MHOX gOoYu- TICOH YHIACHIH Tanmaap O HAT eryyJdIa)
yu- TICOH JaraBap Hb YWIIIC VI YT IOM Yy HIP YT YYCI3X OOIOMXKTOH, YHIUHH Yp
JYHT WIDPXHUIIOX YYPATTIH 1ok Maragancan.’” TyyHWIdH *goyu- raasr yrair “iomMryi
(Oaiiraa) 6aifx” T9K TOJOPXOUIIOO *go- TICIH A3TYYP Hb “FOMTYH 00JI0X™ TK TAOMIATIIIX
Hb TYTHOJIT Tapd OaifHa.

I'cy) “Qobur” racau yr

Qoyusun TICOH YTHIH TyXall 199p X2JICHAN Aaryy -bur T3COH qaraBap Hb YT yraac
YYCM3IT HIp yrcuir OyTtiaox €croil. YyHUE maryy -bur racoH maraBapaap OyT33COH
YTCHITH JKHIIDIAT 3BT HAP, YHIIMIH alb aduHaac yr OyTak OaitHa. XKummaam6a::

— HDP YII3C YYCCOH: ulabur, cagabur, talabur 33par.

— YHI yrac yyceoH: quriyabur (< quriya-), singgebiir (< singge-), kégebiir (<

% HanensieB map 1969, 452 1.

37 Clauson 1972, 609 .

8 Snrasp yremiir Clauson Har rapantait rax y3caH (Clauson 1972, 578 1).

% Hanensie map 1969, 451 T.

¢ Clauson 1972, 595 1.

® HanensieB map 1969, 453 T.

2 Clauson 1972, 632 1.

% Gabain 1950, 70 T. Mnyy napuiixaun Erdal (1991, 222-223 T) Taiinbapcas.

¢ “Resultat des Verbums, das passiv ist; aktives Substantiv und anderes”; opu.: “yilia yruitH umaBxryit
yTratait 60JI0X Yp AYH; HIA3BXTAH HIp YT 13X MaT” (von Gabain 1950, 70 T).

5 Opu.: “yii1 YTuiH yp AYHT TOMASIIAX HAp yrewir 6ymasx” (Poppe 1954, 44 1).
% Poppe 1954, 49 .

¢ Thomas 2011. 319-20 .

226



Jens Christian Thomas

kége-), yobur (yo-dai, yo-du-yur, yo-ju-yur XapbllyyiHa yy) 33par.

DTraspuiiH OyH] Xypaasap, wuHe383p TOTOPX0H 0aix -bur TACHH naraBap YHIHIH
Yp AYHTUHH yTrataid OMBIT TOMIPDIRK OaiiHa. UMHIIXIIIP X66686p TICOH YT XOOX
(xaBarHax)-uiiH yp AYHTUWH yTraraii oM OOJOX HMCIWHH XUHTIdp razap XeeHTepd
TOMOPCOH Hamar®® oM yy XeBcrep, miMryy Oyc ci3Bcrap om® racaH yTratail Omimo.
Taraxon 2o6op (“HaBuryit mox”,”® “ypramaiblH WII TOJ OTI[ MyIyyH’)”' TCOH YrHiiH
*y0- TOIIT S3TYYyp dyXamjaa “‘TypaHxXai, TPIIUIX’ TICOH yTrarail Oaiix €croil bereen
yodai To09T HE (“00rHHO oM IRIAniix”)"? (< *yo-dai; xumen6on salba- salbadai (Gac
salbada-), julbu- julbudai, siyu- “to pull up” siyudai “bag”” mur 60101TOM) *y0- rICIH
YHII YTHIAH S3ryypTaii 6aiix EcToi raMaap. ['9BY YYHUNUT TaaMarinaxas Tamaapd, yoduyur,
yojuyur X0€pOOC Y3B3T SHD TOXHOIIONA *yo Gonm HAp yr Oaiican yuup Iay)-brH motop
X3JICHHU €CO0p X)ypaasap TICIH MIT YITIU XapbIlyyDK OOIOXTYH.

UHHTXIMIp qobur TICHH YTHMH yTra Hb “IOMIYH OOJOXBIH Yp IOYHT WIIDPXHUIIX
oM~ — “IIe6X6H, XOMC™ T9K XOT)KMK UPCHUUT Xapyk 0OITHO.

I'60) “Qoru-" racau yr

Yiin yr 6yTaax -7U maraBapblH YYPTHUT cyiaxaap 1eeXeH K OaiiHa. Hap yrang
3anrax -+U maraBphir (KU coqu-ru- < ¢oqu) Yl TOOIBOMI gorii- (< *gb-rii-), go-
1’ (gérde-, gorle-) racom yre, kirti- (< *ki-rii-), kir(i)dke-, kire-,” kires-, kireg racou yrc,
korii- (< ko-rii-), kolde-, k6Imii-"® Tacau yrrait XombooToit Gomonroii yupaac -#U racoH
JaraBpBIH YYPTHUT ST HAPHUIH TOTTOOX Hb X3IYY TYJI ©MHO *go- TACOH S3TYYPHIH TyXai
OTYYJICHIAC OOJIOH korii-, kOldii- TACOH TDX MAT YICUIH yTraac YHAICIAH YTHIH yTIBIT
HOT UX ©OPWIOXTYH TK Y3BAUT goru- Hb *go- TACOH YITIH aamixaH “toMryd 001ox”
TDCOH yTrarail T3K TOHPYYINaH XK O0ITHO.

I'oe) “Qorcai-” racam yr

OHd VI YT X3pBID TyXalink Oyi YICHifH OYJIArT OarTBaj XUHCBIp HAP YT OyTIIX -1
naraBpaap’’ OYTCoH *gor T3CoH HIp YIraoc -CAi (< *-¢AG-i; 6aayatix, 6aayeap rax MATHIAT
XaphIyyiiHA YY) TOCOH JaraBphIT XIPATIINK YYCCHH YT YT Oaiix €cToit 60moBY OYX -CAi
JlaraBpaap TOTCCOH YHJI YITMHT YTHIH rapiblH Tajaac Y3BJI UX acyymanTai’® yuup -¢A4
TCOH OYTIIITINA MaraBphblH A3t OalicaH 00s0B yy. Yilr 0a HIp yraHA 3anrax-cA
JaraBap Hb -dA JmaraBpbIH YYPITTOU aawiixaH xaparmana.YyYHA, goryuca- Hb qoryuda-
TICOHTIN yTra anuixaH (goryu TICIH YIIIC YYCCRH), untuyuca- TIC3H YHI YT untuya(n)
TICOH HOP YII3C, jaruca- TICOH YHI YT jaru- TOCOH YWI YIaac, tulyamca-, tulyamda- xo€p
tulyam THCOH HIP YIIIC TYC TYC YYCCOH I'IX MAT JKHAIIIAT Aypaax OomHo. [laraBap -¢4-
WWH apaac 3ajracaH -I TACOH JaraBap Hb VHII YIIdC YYCMDJI YHIT YT OYT23X Oereen sH)

 Lessing Hap 1960, 479 .

® Nambaxas 2011, 2-p 601s 714 T.

70 Lessing Hap 1960, 357 1.

" Nambaxas 2011, 1-p 6016 419 T.

"2 Lessing Hap 1960, 356 .

3 Lessing Hap 1960, 700 T.

74 Y yraH/ 3arax - TICOH JlaraBap XuicBap Hiap yreuir 6yrasHs (Poppe 1954, 49 1).

5 DH? -rA TACHH JaraBap Y1 YT, HOp yranc YYCMaI Vil yremiir 6yTaoHs (K.: H.y.-93¢ cogeke-re-, delbe-re-,
biileke-re- Tox MaT Oereen y.y.-33¢ neyidke-re-, sekii-re-, buca-ra- rax MaT).

76 k6Ici- T™COH YT yTra 3yiH YYIHIIC X0I00K OOTOXTYH.

"7 Poppe 1954, 49 T.

8 bu Yoiimaa HapbH OWUCHH TOHTOPYY Tob Oruruiir (Yoiimaa aap 2006) YHIICIIH Y3CIH.

227



Jens Christian Thomas

Yi1 yre Hb -Gar TACOH TAOMJIAT HIPHUNAT OYTIIX JaraBapTai Xonooraaor. Trraximap, *go-
r “roMryit Oomx Oaiiraa Oaiiman”, *gor-ca- “roMryi 6ok Oaiiraa Gaiigan 6uil 600X
XK Y39K OOJTHO.

o) “Qotui-, qongqur” racin yr

OHd X0€p yTra 3yHH YYAHIICID XIIIIIPK Oyl YyrcuidH OyiarT 6arrax OOJONTOM.
I'sBu HapuiiH y3B3J, 9H3 XOEPBIH OYT3L HAMI3A acyynantaid. -tUi racsH garaBap riBai
36BX6H HAp YIIHA 3airajaar -tU ra3csH JaraBapblH IRIITIP3AT OOJIONTOH yupaac qotui-
TCOH YTHHH A3Tyyp Hb YHI YT 06aibx Oonoxryit. bac -ng, -Q/GUr x0€p XacTanc 0ypacsH
-ngQUr r3CoH naraBapbiH OYX JKHINNI Hb acyydalTal, KX X21YY. Truitm yapaac
AIHUIT Xacax XdpATrTdi OaifHa.

I'on) “Qocur-, qoki, qomsa”

qoki, gomsa H? X0€p YT yTra 3yWH YYIHAIAC TyXalipK Oyi YIuiH OYJIATT HUHIDRBY
3ajracaH JaraBapblH XyBbJ acyynaurtail OaiiHa. goki racsH yr Ooi -ki maraBap Hb HAD
YI9HJ 3aj1rajiar yupaac *qo Hb Y YTHHH s3ryyp Oaiik 000XTyi yupaac 133p cIpra3caoH
*go- TACOH YIIT YT X0m00oryii oM. bac -s4 r3caH garaBapblH YYPIT, rapaji TOJOPXon
Oyc ynMaap suaHrysia XsiTazaac OpCoH YISH/ Taapaijiar.

qocur- T3C3H YT Hb YHII YTOH] 3ajiracaH -7 1araBpaap H3MC3H LT Xaparjaxk O0aix
(sibgar-, sibqa-; qabsur-, qabsu-; qakir-, gaki-; jakir-, jaki-; tongyur-, tongyu- T5X M3T)
Oeree[ yTra 3yiH YYAHI3C33" *qo Hb (qoyin-a, qojim 33par) “ymap, ap” T3C3H yTrarait
YraHI X071600T0# G0omoToi.*

Hbarrran y3BaI, goy TOCHH YTHIAH YHACOH yTra 001 *go- TACHH SI3TYYp Hb “‘tomeyi
Oo10x” TACOH yTraraii 6ereea *qo-y Hb -y TICOH JaraBpblH YYpruia Ecoop®! “romryii
0ok Oaifraa 1oM, 1100X6H IOM’ TACHH YHICOH yTraTail OaiicaH rax Hb 3yHTAH. TyyH?IaC
YYCCOH YTTHIT aMapXaH Taiinbapiaxx 00JHO: “IOMTYH 00k Oaiiraa oM, 1eexeH/0araxan
oM~ — “yaaaroen’ — “xasargan’” — “HoBLI .

TYYHUI?H MOHTOJ X3THAN ““XOT”” THIAT YT XOEP YYCAIT rapantaid O0NONTOH. DXUIHX
Hb TYP3T XUIHYYAUHH HAr33C aBCaH YT, XOE€pAyraapx Hb yyTyyJl MOHIOJ YT.

XopB33 MHT-ubl §234 3yWAuAH X3JUIBTUHAH HALAYTI3P MOPHUUT A33p CIPIIdH
rapracaH “xoe” r3c3H YTUIH yTraap UIMHA3p YHIIBAJ:

qoq idejii

“neexeH / baraxaH UK’ TICOH yTrarail 00IHO.

Xoépayraap MepHiiH Tanaap, XoMooJ 00J1 aprajaac XypaaH 0eree ayiaan Oararai,
WY MyyTai TyJ OOJOXBII MATYHM] CallH MBAC33P UPCOH Hb YyXaj ad X0J0OTIO0ITOM.
l"aHIIXaH XOMOOI TYI02) X0O0 XMIXIT 9yXaM TIHIPXIYH ran rapd OaitHa. MitMaac, sH
Mep

qoma'ul tiilejii

X001 XHIDK O0IOX00PTYH FOM TYIDK / “OaraxaH raj raprax’ I'»K yXax OOoJHO.

B4 5HY Taitnbap TOB TOmOpXO# Oyc. XOMOOJ TYJK TOATHHT OPYUH TOUPHBIT
apuyTrax apra X3MKd3 I'’K yxaapd 4 001H0. XapHH 9H3 3aHLINI 133p YEUitH OapuMTIYH,
JOHTeX casixaH OarajcaH OalanTail 0ereeq OpUMH LATUIH 3aHILUIBIT 3YT33p 133D YA

7 MHT-x “zuriickbleiben, sich verspiten” (xorpox, xoxmox/xokumaox) yrrarait (Haenisch 1939, 64 T).

80 Starostin Hap gocur- rICIH YTHIT Oyca 3YIICHIH IyH] OpXOH TYpAr gac- (“to run away, flee (yberars)”)-
Taif XonOyyrcaH Hb yTra 3yWH YYAHI3C YHIX23p Xonborgonry# (Starostin Hap 2003, 751 T).

81¢“[T]t form[s] nouns designating results of actions, abstract ideas” (Poppe 1954: 45 ).
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IIMIDKYYIDK OOJIOXTYH ydupaac 3HD Taindap 6ac ToB Tomopxoit Oyc Oaiimar. XapuH 5HD
acyymieir AHT (acpard HIpTHiAH TYYX) IARAX 0aiix (0000 Y3HD YY).

/1) Oep cypBakyyn

JIAT (JIyBcanmamszansl antan ToB4)-1 MHT-uBI idejii TacoH yitnm yr Omm abcu
K yIaMKIargax upcdH OartHa. AHT-HI gamuju oK TaapalfcHBI XaMTaap YHIX?3P
[I.YoiimaarmifH caHaa 3apuM Tanaap 36B, aHXHBI rap OWUMDIWHH efefii Y yrunr
MHT-HBI xsTax xan3aap OW4cHIH rap Omumany idejii OonroH Oypyy yHIIMXK OalicaH
Hb OomonToil. I'9Bu Heree tamaap XVII 3yyHsr 903 X0€p 3x cypBamkyymagq MHT-uz
YIAMXKITyyJICaH, aMapXaH yXarJaxTyH Xo2 u0oic THCOH XAIUITHHUT OMIITOOTYH ydpaac
©OPHIfH OWITONTOOp TalI0apiak XOpBYYJICOH Oalx OONOMKTOW. DHI acyymibr
TOMOPXOH IMHHIAYK Yagaxryd 00JIOBY XaMTHHH Mara OOJTOMKHUT TAMISTINK Ya HA.

AHXHBI Tap OWIMDAITYYAS XOPBID YHIXIID efefii OUUCOH 00N YYHHIAT 00puIerIcoH
OM Yy ©OPWIYYIICOH X3B23p saraaja ynamkiayyiacad, AHT, JIAT-n su3 Oypuitan masraap
0OPUMIDK OMYIHMX sIMap XOpAT OalicaH 1oM 03 MK amapxaH Tairoapiax Jagaxryi.

Wuraxan Ockham's razor-va €coop AHT, JIAT-1 HE OUITOOTYH XAIIIITHIT ©0PWIIee.1T
OmucHH HB (TaHIXaH X3parTdid Taamantan) MHT-n 6ypyy ouucan 6ereen AHT, JIAT-g
aJTb HAT2H y4upaac (ajb H3T3H rap ONIMaJ11 yIaMKITYyJICaHTYH) 9X2H YTHHAT ©0pIHIICHOOC
Hb (X0€p X3pArToii Taamaran) a39p.%

AHT, JIAT-n rapcaH ide- 1oM yy ete- YTUIH 00PUIONTHITH Tallaap yTra 3yHH YYIHIIC
MIAWIBIPIIXIIP Y33X ECTOM.

MHT, AHT, JIAT, XaanslH YHISCHUN dPISHUNWH TOBU-I efe- TICOH YIUT YT OalXTyH
Oereen 133p YeuitH X0BOp YT Oaiican OononToi. OH Mumy-wuitH omuur (1362)-1 ommoxk
Oyt ulus-a qour-tu tiyi:les-i eten tus-a-tu-yi yabuyu:luysaba:r* (16-p Mep) raaruiir
“yrcao xopmoi yiiicutie SmsoH (= cyea mamau) mycmaie agyyicaap” THK ounrono. F.
W. Cleaves “eten”-pIT “extirpating” rak opuayysiacaH 06ree MOHTOI efen TONIAT Hb XATa
39pATIP? XyBWiIOapT Taapaimmar ‘“removed” TOCOH yTrarail YHIMHAT XOpBYYICHHUUAT
TAOMIPIINK OHucoH.>

Bycan Toib OUUUTT efe- Yill yruiiH erceH yrra Hb “to pick, pluck out”,® “kratzen
od. in der erde graben (nicht tief), schaufeln, pfliigen zsas e. schnee schaufeln, wegfegen
(mit dem fuBe, z.b. das pferd)”,* “Beirpebars; ormerars”,’ “urtu yayum-a-yin tjiigiir-i
nogege yayum-a-yin douyuur Siryuyulju tegiin-iyer nogege yayum-a-yi tiilkikii [.] abcu
qayaqu [:] yaqai ¢Ar-A-dU UrdUgdekii”,® “>Tyyp XopaIIsH eJIrex xamax; 3TdX Xamax
XOpII.; xoon omax™ 6uit. JlyHaan yewitH MoHroi xaiaHuil Oycax cypsamk (ITorme
1938, Haenisch 1939, Xanuus 2002, Golden 2000), Oiipax (Krueger 1978), Opmoc
(Mostaert 1941-44), Monrop (Smedt/Mostaert 1933)-x sH> yiin yr Oaiixryil. DpTHHIA

82 bac sumanrysa lectio difficilior(xamyy yHuuiara)-sir lectio potior(xy4raii yHmuiara) rak y3aor 6aiiHa. Yaup
Hb aMapXaH OWJITOTIOXTYH IOMBIT OMJITOMKTOH OOJITOH ©6pUuIexX Hb OMITOMIKTON FOMBIT OMIITOTIIOXTYH FOM
0OJITOH eOPUWIOX Hb MIIYY Maraj r3c3H yT. 384 sH3 6o rapmaaryii Oyc.

8 Tumurtogoo 2006, 29 T.

8 Cleaves 1949, 108 T.

8 Lessing 1960, 335 .

8 Ramstedt 1935, 128 1. Zwick (1853)-1 21 yiin yr Gaiixryii.

8 Mynwuesa 1977, 705 .

88 C.Norjin 1999, 260-1 1.

8 S.1TeBam 1966, 891 1. M. Jambasxas (2010)-1 TocTaii.
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TYPOITHiiH ef- “to organize, put in order”,”® “coBepmiath/ycTpanBarh”™' r3¢oH Yl yr 6ac

ete- x3B33p MoHnroi opcon 6omontoit (Kowalewski: “nonoxurts, HakmaapBaTh (MUY,
KOpMb) Bb mocyny”’,” ToneryHckiii: “Kiacts, HakiIapIBaTh, HATUBATH BO MOCYY (TTHIILY,
kopmb)”, 1. J. Schmidt: “Speise oder Futter in ein Gefdll thun™” racan).

Tar?an ete- T3C3H Y YITUHH TypBaH yTTHIT TAIMA3INK OOIHO (ZaHAaa oWpoIILoo):
1-pt “enrex (yxax) aBax”’, 2-pT ‘“Maaximk yxax” (36BXOH XallbMarT), 3-p ‘“‘caB] TaBHX,
acrax”.** 3-p ytra Hp HOr 0a 2-p yTraraii Xoa000TYH, WKW OYTIIBIPTIN XImuil 4
sIraatail Y yruiHx Oyil 6eree[l Typar XAIMYYAHMIH HATIIC OJICOH OONONTOM (drcuiu.
SPTHUH TYPIT ef-). 2-p yTra 36BXOH XalIbMarT oo 0uii 6eree Ou MHy-nitH Onduruitn
JP3p YeuiH ytra 6ac 1-p yrtraraif Tecteil mmr xapargax 0aiix ydupaac efe- TOATHIT yT
Hb “‘enrex (yxaH) aBax” I'»K TAMIPIIPK 00iHO. TYYHWIH yT Hb “Xypaax, IMyriyyiax’”
IICoH yTra Oaiixryii OaficHer OH UHAy-mitH 6mdrasc TyBIrTY# Y32k OonHo. [{aammaa
OpYMH YEHHH ‘“‘Xypyyraap 373X~ I3A3T Hb OMPOJOOroop “Xypyyraap XajbT LIOXHK
IIypraH aBax’ yrtrarail. Har 6a 2-p yTreIT HATTIAX B3 “(Y3YYPTIid) roMaap J0pooc
HOTree IOMBIT eJITeH aBax’ (3HA?IC Oac Ramstedt-viH schnee schaufeln < “nacan nopyyp
Oapmxk aBax” !?) TK TOWPYYIaH SpbK O0NHO. XapuH ¢oy TOCOH YTHUT “Tooc” (Typar
YT), “X3MXDJICOH HOTOO” (XATaj Tainbdap), “Oara rom” (OWIHUI 33D OJICOH YTUHH yTra)
XaMmaaryi T»K Y3BAJI 9HD TOXHUOIAON OYPAIHI efe- YT YTHIH yTra CaifH HUHIXTYH.

XapuH 199p yex 9 “Xor” Ty T Hb OpPYMH YeWHH yTraraid OaiicaH Tk Oaramk
Yaaxryi 00IoBY yry#icrak 4 gagaxryid. Mitm Toxuonaon “xor” 6ac Mac H MabIH 5IC
Mac OaifcaH 000mTOM. ['9X 199 MHTIX?3p Aaxual HAT TaamariacaH oM Oaifnar (6ac sH?
TOXHUOJIION] etfe- Y1 HUMLPH “XOr caBapiax’ IOM Yy ‘“XaMax, aBax’ LYy I'3A3T Hb 33D
Oaifx caH).

TAr33/1 9HA X3JUI3TUIH HATAYTI3P MEp YT Hb “XOT UK’ T3COH Tajlaap yTra 3yl cailH
HUWIPX TOAWNTYH raHixaH (Oycaa 59X CypBaJDKHIH TalaapX) TaaMariai JI XdparTdid
ydpaac 9H? YHIIWJI XaMTHIH Maraj OaifHa. XapbIlyylrOoas “Xor 3T»K” TIBAI yTra 3yi
HUHLPXTYH Oerees Xo€p Taamamiai X3parTai (A33p Y3H? YY).

Xoépayraap MOpHIAH “XOMOOI TYIDK™ THAAT Hb “‘Ta3ap aphyTrax’ dCBAI “‘Oara raji
TYJDK” T3C3H allb yTraTtail B3 IDB3J1 “razap apuyTrax’ I3C3H TOXMOJIOJA HAT WIYY
Taamariiaj XaparTdu (199p y3H? YY) O00oBY mryyn mmiaa»k qagaxryi. ['oea AHT-1 o1
X3IUIAT XOEP MOPTI# J1 OHIIl I'ypBaH MepTIii Oaitna:”

18a05-07

[...] gorugan-dur

baquju qoq gamuju gomuqul tiile-

Jii yabutugai [ ::]

2opxuo 6yyxc
X0 xamasic
XOMOOI MYIHC AGMY2all

2591

% Clauson 1972, 36 T.

I HanensieB map 1969, 186 T.

2 Kowalewski 1844-49, 200 T.

% Toncryuckuii 1895, 83 T.

% Schmidt 1835, 33 T.

%3 Ilaryyp x2imaH “a13-" 601 “mobesxaars” racau yrraraii (Tomaesa 1986, 141 1).
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JyHnan yeuiiH MOHIO X3JI9H/1 SXHUI aBUaHbl XOOJIOMH yraap X3J3rI3X TMUTryyIsrd
Oyp nyyry# 6ereen “ropxu’-uHT qorqan, qorqon, qorogan Tx OWYCIH yiaMaap caiixaH
TOJTOM X0NOOK OaiiX yupaac “qoruqan-dur baquju’ YHIX33p I193p YeUHH BapraHT Oaix
00IHO.

XaM COIBHIH YYIHIIC TOPXH Hb OaraxaH ycTail roi Oaiimar yapaac “ropxuf Oyyx”
0o “Oara yc yyx”’ racaH yTrarail rak 00107 Topsk OaitHa. TyyHWIDH 2HY Mep 0o MaHait
XOJUIATUWH 30B OWJITOITHIH HAT HAMDIT 3aalT 0ai 00IHO:

baeaxan yc yyc

bacaxar 1om uoHc

bacaxan ean myndxc Aemyeail THK yTra aryyirblH 30XUIONTONH. ©ep BapHaHT 001
“(aytp HATOH MIANITraaHaac) ropxuj OyyXK XOT WAK Ta3ap apuyTrax SBTyrail” Ik yTra
aryyJaraap cailH Taapaxryi.

TuiiM ydpaac “XoMOOJ TYIDK” TOIIT Hb “Oara ray TyJDK TOCOH yTrarail OaiicaH Hb
yTra aryynira 30XHII0X00p YJI 0apaM ajb 4 TaaMariaj XdpIITYyH ydpaac yTra aryyira
30XMILOXIYH, TaaMaranTai “razap apuyTraxx’ ICH3C 30XUITOU MAT.

E) Ayrusar

OryyicoH OYXHUHT OYTHAIH X371057, “/lemsit uspou gapaH ak OpABIH XOMHOOC XOT
MK XOMOOJT TYJDK SIBTYTai’” TACHH XAIIIAT Hb /{0191 udpOu (OpabIr) XaMraaink (dyxai
QXHJT XHIX, TOM anba xaax Oyif razap 00JI0X) Op/IbIH XOWHOOC [0araxaH yyx| Oaraxan
MK OaraxaH rajutax sSBTyTrail” HIyya yTraap TOMIRTINX 3YUTIH. XapHH MHDKCOH yTra
Hb “[lompit yapOu XaMTUiiH dyXall &KW XUHX XYH 00I0X00p aMapy TaiBaH Cyyaryi

aMCXUIX TOAUIT 0aiik, JaHIaa CIPIMIKTIN Oaiix écToi’” XOMIH TalK OOJTHO.
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